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Drawing on the learner corpus CzeSL-SGT and theoretical assumptions of Construction Grammar
(Goldberg 1995, 2019; Herbst 2019; Herbst et al. 2020), the present study aims to provide a more
detailed account of the L2 acquisition of Czech verb valency frames across four proficiency levels
(A1-B2). The study thus extends previous research on the acquisition of valency patterns in L2 Czech,
which has either relied on smaller learner corpora such as MERLIN and CzeSL-MAN or adopted a
narrowly focused perspective. These earlier analyses have shown that learners tend to restrict
themselves to core verb senses (Skodova 2020: 110) and the most frequent valency frames
(Hudouskova 2023), overusing prototypical patterns (e.g. intransitive constructions and accusative
objects) and underusing lexically specific patterns (e.g. genitive objects) (Rosen 2017: 393).

As demonstrated in the international literature (White 1991; Montrul 2001; Zizyk 2006; de Souza
2011), learners employ different strategies when acquiring knowledge of the mapping between
meaning and the syntactic configurations in which verbs can occur. Forms that are strongly associated
with particular meanings or functions are generally assumed to be acquired more easily (Ellis 2006;
Ellis & Ferreira-Junior 2009). At the same time, the acquisition of new senses of polysemous verbs has
been shown to pose greater difficulty than the acquisition of synonyms of already known lexical items
(Nation 2013; Webb 2007).

Using the automatic tools available in the CzeSL-SGT search interface (tagging, lemmatisation,
frequency lists, and collocation extraction), lists of verbs attested at each proficiency level were
compiled. For the one hundred most frequent verbs at each level, collocations within a <0,2> window
were analysed in order to identify the most commonly used valency frames associated with each verb.
A comparison of verbs and their valency patterns across proficiency levels yielded the following
results:

1. Core syntactic structures (i.e. intransitive constructions, accusative and dative objects, and
clausal complements) dominate at all proficiency levels, reflecting their distribution in native
Czech.

2. The total number of verb lemmas with a relative frequency (ipm) greater than 40 increases by
19% from A1 to A2, by 13% from A2 to B1, and by 11% from B1 to B2.

3. Growth is observed not only in the number of verb lemmas, but also in the range of non-core
valency patterns. In some cases, a strong association between form and meaning (e.g. o cem
‘about sth’) leads to the overextension of a pattern to verbs with related meanings (e.g.
pamatovat si ‘to remember’, stézovat si ‘to complain’), although these verbs conventionally
take different valency patterns, namely pamatovat si + accusative and stéZovat si na +
accusative.

4. Each successive proficiency level incorporates several new valency patterns, whose
prominence roughly corresponds to their frequency in native usage. For some verbs, both the
number of attested senses and the range of valency frames increase.

Overall, the analysis of CzeSL-SGT data ( indicates that learners gradually expand their repertoire
of verb valency patterns. Acquisition proceeds from the most frequent and prototypical syntactic
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structures and core verb senses, through frequent patterns grounded in strong form—meaning
associations, towards a more fine-grained knowledge of verb senses and valency frames.
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